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Márczius 15 

Virág íakadás, — h a j n a l hasadás, 
— a természet ébredése m i n d o l y a n 
dolgok, m e l y e k u j életei a d n a k , m e l y e k 
elfelejtetik a m u l t a t és m e g k e z d i k a 
b i z a l o m ger jesz tő , életre k e l t j ö vő t . 

Ö römme l g o n d o l u n k e k k o r j ö 
vőnkre, h a még o l y fájdalmas v o l t i s 
a m u l l . 

Ünneppé varázsol juk a n a p o l , m e l y 
nemzet i életünk dicső hajnalát szülte. 

I l y e n h a t a l m a s , dicső, ö rökké 
maradandó ünneppé varázsolta a 
m a g y a r n e m z e t a márczius l ő - iké t . 

A m a g y a r n e m z e t fe lhevülve a z 
184*8. é v i márcz ius 1 5 - i k i n a g y 
e s emények dicső emlékeitől , m a g a 
t e r e m t e t t e m e g magának e z t a z ünne
p e t Maga n y i l a t k o z o t t m e g a n e m z e t 
jól föl fogott érdekei és hazája iránti 
kötelesség érzetébő l . 

T ö b b m i n t félszázad za j l o t t e l e 
n e m z e t felett azóta, mióta a márcziusi 
nagy események megszülettek ; — és 
a m a g y a r n e m z e t máig is hűségesen 
ünnepeli m e g a z t a n a p o t , m e l y e t a 
h a z a i g a z fiai, vérükbe mártott k a r d 
da l , véres hetükkel i k t a t t a k be a z 
ünnepek sorába, a lö r l éne lem l a p 
j a i r a . 

Félszázad . . . m i l y rövid idő e g y 
n e m z e t történetében, és még ts m e n n y i 
m i n d e n történhet ik e zen télszrtzad 
a l a t t is . 

M e n n y i megpróbáltatáson m e n t 
keresztül nemzetünk is eaen félszázad 
a l a t t . . . 

Hány hü fia áztatta drága véréve l 
hazánk f ö l d j é t ; — és a k i k e t megk í 
mélt a csaták g y i l k o s go lyó ja , h o g y 
n e szűkölködjék hazánk hü fiakban, 
k ivégeztet te őket a zsarnokság g y a l á 
z a t o s kényuralma 

S z e n t G o l g o t h á v á változott A r a d ! 
S z e n t k e r e s z t fákká változtak a g y a 

lázatos bitók ! Mer t nemzetünk igaz 
fiai, a m a g y a r n e m z e t l eg jobb ja i l e h e l 
ték k i r a j t u k ártatlanul i gaz , t i s z t a 
lelküket, c s a k azért, m e r t hazájukat 
szerették. 

D e még e z z e l s e m te l l e t t be a 
keserűség p o h a r a ! 

M e s s z e i d e g enbe ke l l e t t menekülni 
a m a g v a r n a k saját hajlékából. I t t ke l l e t t 
h a g y n i hazáját — családi tűzhelyét, 
k e d v e s e i t mindenét . . . Egyedül i hü 
kiséröje l e t t a vándorbo t , a nélkülözés, 
a kínszenvedés. 

C s a k télve szólaltak m e g a n e m z e t 
csalogányai a költők, j o b b j ö v ő r emé
nyéve l b i z t a t v a a z e l n y o m o t t n e m z e t 
fiait. F é l v e i g e n ! ! m e r t a zsarnokság 
m é g a gondo l a t o t i s b i l i c sbe a k a r t a 
v e r e t n i . 

N e m mé l t ó - e hát hozzánk, h o g y 
hálát a d j u n k ö rök időkig e z e n a 
n a p o n , a m a g y a r o k h a t a l m a s Istenének 
azért , m e r t megenged t e , m i n d e z e k , 
daczára e n n e k a n e m i e t n e k , h o g y 
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begyűr t e végre és b i l i n c s b e ve r te , 
A Htép l a v H s z a dermesztő telet ; 
b a n g y f u v a l o m szállt a bérezeken ált. 
Ebriisztgeté a ho l t természetet. 
V i g a s z t nyújtott a vajúdó betegnek 
Életre k e l t nr alvó t e t szha lo t t . 
Szabaddá tett a hosszú télnek r a b j a 
Hörlönében c sak lánczokat hagyo t t | 

T a v a s a v o l t . R a b b i l i n c s e n tört m e g a n a p 
Elnémult a h a r e z o k trombitája. 
Innen r agyog egy s z e n t név glóriája, 
M in ' h a villám v i ldg i tna rája. 
T a v a a z v o l t . K i a l u d t a házak Uszke 
Nem ít'ite p i r o s r a a z éjszakát 
Ha jna l fény de r eng a z ébredők felett, 
Uj vi lágban talált egy uj hasát I 

Hsva t a l vo l t e hon. — édes g y e r m e k e , 
A kotmányunk feküdt r a v a t a l o n ; 
Idegen népek u r a l k o d t a k r a j tunk . 
Lélekaeni s e m mertünk s z a b a d o n . 
Jött a megváltás t a v a s z i szél h o z t a , 
S z a b a d k a r d szo lga láncz nem gyötörte 
Veszté a z ármány utolsó csatáját 
Jó s z e l l e i n f a gtmottf összetörte t 

Siró hivó hang ha l l a t szo t t a honban , 
Megérté a g y e r m e k a n y j u szavát, 
A szo lga lánczát s z e r t e széjjel tépte, 
Ön önmagával v ivot t bus csatát. 
T a l p r a m a g y a r I és zeng a költő l an l j a 
• F e l - f e l hazánk k i c s i n y e és nagy ja 
Éa azt h a r s o g t a T i s z a - D u n a habja, 
N e m holt , él még Zrínyi száz m a g y a r j a ! 

Ünnepünk lettél márczius idusa ! 
S z e n t imáink közt c s a k áldunk téged, 
K z e n a n a p o n t i tani erővel 
Hódítottuk m e g a mindenséget, 
G nagy napon bár nem folyt ki verősön. 
Győzelem több volt , m in t száz csatánál 
A z eszme mit ez ünnep meghozott ; 
Tisztább vo l t a napnak sugaránál I 

A z i s ten a d t a nép e k k o r lett s z abad 
Mu ' t fe ledve m i n d e n bánatával 
S csodák csodája, a s z em , a száj eláll 
Együtt ivott a szolga a s urával . 
A tizenkét pont Petőfi nevével 
N e m z e t i Ünnepünk téged dicsér 
A s z a b a d sajtó m i n d e n termékével 
Bo ldog jövői zálogaként kisér. 

F e l a zászlót I F e l I Magasra I 
Ünnepeljük márcslusnak Idusát ; 
Szabadság , egyenlőség, testvériség 
J e l s z a v a i ia lengjék által a hasát 
bobogó lobogjon, 

Szivünk hőn dobogjon, 
Égbe szálljon imánk 
I s ten áldd m e g hazánk I 

Török Pál. 

P r i v i g y e y a bosszúálló. 
P r i v i g y e y F e r e n c i országgyűlési kép-

\iselö, aki t a Házban tréfásnak Felség-nék 
s z o k t a k szólítani me r t a P r i v i gyey egy 
ősét P r i v i g y e s i k v n e k hívták a ez a z Őz 
állítólag rokonságban állott a l engye l k i 
r á l yokká , H Svábhegyen vo l t a feleaégével 
és a leányával . A nyári mulatságnak c s a k 
éjfélután szakadt vége, a m i k o r Privegyeyéfc 
viaszatértek a Józzef-körutr*, kelet felöl 
már vi 'ágosodott ax ég a l j a . A képviselő 
megnézte az óráját, s konstatálván, h o g y 
a k o c s i t ö ödfél óráig használta, egy ropó 
gós t i z e s b a n k ó t nyomot t a fiákeros 
markába . 

A k o c s i s ugy nézett a bankóra , 
m i n t h a egy g u a t e m a l a i v a g y u r u g u a y i pénz
d a r a b o t látott vo lna . 

— M i e a ? kérdette Privigyeytöl s z em 
telenül. 

— Hogy « s m i ? szólott a képviselő 
bámulva. 

Teringettét, c s a k n e m v a k a l t m e g 
talán útközben ? Hát egy t izes bankó. 
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dicső múltján ismét öröm ünnepet 
ülhet. De kérjük egyszersmind a r r a is , 
hogy ne von ja meg tőlünk továbbra 
s em szretetét és irgalmát. 

örüljön a nemzet dicső múltján, 
legyen boldog véren szerzett jelene, 
és 3 b i za lommal tekinthessen a jövőbe, 
m ind az idők teljességéig. 

T a r t s a fenn Istenünk ezt a — 
sok viszontagságon keresztül ment , 
— nemzetet 11 

Adjon boldog hosszú életet koro
nás királyának [. Fe rencz Józsefnek, 
a legalkolmányosabb uralkodónak, hogy 
atya i szivének melege továbbra is 
boldogíthassa, fejleszthesse nemzetét. 
Lebeg jen áldást hozó keze, mint a 
béke angya la felettünk, hogy h a ismét 
megpróbáltatásunknak kel l is bekövet
kezni , az soká . . . soká legyen még ; 
már megerősödve, büszkén állhatunk 
el lent a jövő v ihara inak. 

Ü n n e p e l j ü n k és i m á d k o z u n k ! 

» I s t e n á l d d m e g a m a g y a r t c ! ! 

Poór Sándor. 

Az igazságszolgáltatás 
inÍ8eriái. 

S o k mindenléle történik, i g a z 
ságszolgáltatásunk terén o l yan , a 
melytől a j og - és igazság kereső k ö -
zánség ugy megvadul , mint b i va l y a 
vörös posztótól; és midőn már k i 
tombolta magát, elcsendesül; e lkese 
redéssel látja igazságát teljesen megölve, 
tőrvény által biztosított jogait e l t iporva, 
meggyalázva, — kifáradva letárgiába 
esik, e lveszt i bizalmát nemcsak a 
b i r ó i l e l k i i s m e r e t b e n , de még m a 
gában a t ö r v é n y b e n i s . 

A jog i lapok majd minden száma 
a sommás felebbezési bíróságoknak a 

— És miért ad ja az u r n e k e m ezt a 
t izes bankót f 

— Miért ? szólott most már P r i v i g y e y 
idegesen. Hát azért, hogy o ly kegyes vo l t s 
engem a Svábhegyről idáig hozott . . . 

A kocs i s megforgatta kezében a t izes 
bankót, elölről, hátulról megnézte még 
egyszer s aztán fitymálva tek intet t le a 
bakról a régi l engye l királyok utódjára. 

— H a az urnák n incs több pénze 
t i i forintnál, mond ta pökhendi hangon — 
a k k o r jobb lesz , h a máskor gyalog jön le 
a SvábhegyröL . . . 

P r i v i g y e y rekedt ordítást ha l l a t o t t , 
n y a k e r e i k idagad tak , arczát el futotta a vér . 
s bizonnyára pozdorjává töri a s zemte l en 
kocs i s t , h a a felesége és a leánya i j edten 
közbe nem ve t i k maguka t . M ig az asszo 
n y o k az öreg emberre l bajlódtak, a fiáke
ros szerencsésen kereke t oldott. P r i v i g y e y 
a zonban még a k k o r is reszkedett a föliodu-
lástól, a s z i va r t k ie j tet te a kezéből, a m a 
gán kívül, dühösen kiáltotta. 

Várj k u t y a , várj, ezért meg lako l s z . . 
V e l e m beszélt i gy , ve lem, a k i n e k m inden 
p e r e p u t t y a gavallér vo l t . . , Szerencsére 
tudom a gazember számát ; 969 . . . E z t a z 
éjszakát, hitvány léhűtő, még késő öregsé
gedben ie megemlegeted . . . 

P r i v i g y e y tehát korán reggel e lmen t 
a kerületi kapitányhoz. A tisztviselő, a k i a 
parlamentből jól i smer te az öreg u r a t , e lő

legtöbb ese tben egéez a nevetségig 
gyarló Ítéleteit reprodukálják a jogász 
közönségnek, igy akarván egyesek 
maguknak megsértett jogaikért e l é g 
tételt venn i . 

P e d i g hát ez nagyon szomorú 
elégtétel 1 

Nagyon szomorú do log az , midőn 
azon egyénekel, k ik az igazság k ide 
rítésére és érvényre emelésére v a n n a k 
rendelve , azért kel l a nagy közönség 
sz ine elé állítani, hogy, vagy m in t t e l 
jesen ludat lan vagy m i n t l e lk i i smere t 
len, t isztes Állásukat meg n e m érdemlő 
egyének legyenek meg ismer te tve . 

A törvényhozás factorai keres ik 
a z okot , de nem találják. Ped i g de 
világos és könnyen felfedezhető az ; 
s valóban azt ke l l hinnünk, hogy n e m 
látjuk a gombostűtől a tornyot . 

Általános nyavalyája a magyar 
törvényhozásnak az , hogy mindenben 
a külföldet szereti ma jmo ln i ; és még 
a n n y i előre látással s incsen , hogy 
midőn már a külföldön va lame ly tör
vény rosszasága, hiányos vo l t a kézzel 
foghalólag kiderült, és ott a n n a k r e -
vidiálása, vagy helyette ujabb, j obb 
törvény alkotása vált szükségessé ezt 
szintén tekintetbe venné, e helyett egy 
pár szoba tudós egyszerűen átveszi 
átdolgozza némi k i s változtatással a z t . 
a törvény hozó testületnek feltalálja; 
és ezért szerez magának h i r t , vagyont , 
— tekintélyt; a jogkereső közönség
n e k pedig igazság ölő rossz törvé
nyeke t . 

É p p e n i g y j á r t u n k l e g u t ó b b 
a s o m m á s e l j á rássa l 1 

Váljon képzelhető-e nagyobb 
a b s u r d u m az igazságszolgáltatás terén, 
mint k i m o n d a n i törvényben azt , hogy 
sommás perben a k i r . törvényszékek 
végérvényesen határoznak ; mer t hát 
a felülvizsgálati kérelem csak b izonyos 
tek intetben képez jogorvoslatot . 

L ehe t - e nagyobb j ogb i zony ta lan
ság annál, midőn az elsőbirósAg, a 
melyről be ke l l v a l l a n u n k , hogy m i n 
den tek inte tben körültekintőbben és 
jobban deríti k i a tényállást, m in t a 
másodbiróság, h a v a l a m e l y jogot 
vagy kölelezetséget megállapít, és 
ez felebbezésbe kerülvén, a kir, 
törvényszék felebbezési tanácsa ki
m o n d j * reá, hogy az nem ugyvan 
h a n e m igy, mer t én a n e k e m adolt 
törvényes jognál f o g va : » S i c v o l ó 
s i c j u b e o « . I t t azután megakad m i n 
den jogorvos lat , megnyugtatás c s a k 
magánál a mindenhatő Istennél keres
hető. 

P e d i g e zen viszás állapotnak 
he l y t e l en voltát m a g u k a bíróságok, 
maga a törvény dokumentálja a leg 
több e s e t b e n ; neve ze t e sen becsüknél 
nem-e három tagot ke l l a l ka lmazn i , 
h a a felek az t kivánják, hogy a tény
leges állapot, a z anyag i igazság k ide 
rítve l egyen . 

Miért n incs hát e gy harmad ik 
fórum, a m e l y h i v a t v a legyen meg
mondan i , hogy váljon az első bírónak 
v a n - e igazsága, vagy a ve 'e ellenlábas 
felebbezési tanácsnak ? I 

De h a már meghozták ez t az 
abszurdus törvényi, miért n e m neve l l ek 
hozzá puritán jellemű, kitűnő sommás 
birákból összeállított fellebbezési taná
cso l ? I H i s z e n a v a g y o n , a jólét, az 
igazság bázisa v a n letéve a felebbe
zési tanácsban. Hogy a sommás útra 
tere l t pe rek subszrátuma k isebb, mint 
a r endes bírósághoz utaltak-é, ez 
éppen n e m mentség • m e r t a szegény 
ember fillérje a legtöbb esetben drágább, 
m in t a gazdagok ez rekbe menő k o r o 
nája. 

Meg azután egy l e lk i i smere tes 
birőra is j obb hatással l enne , a z h a 
tudná, hogy a közte és a z első biró 
között felmerült, ellentétes j ogese tben 

zékenyen h e l y l y e l ég s z i v a r r a l kínálta meg, 
m a j d megludván, h o g y miről v a n szó, nyá
j a s a n lecsillapította a ha ragosan g e s z t i k u 
láló bácsikát. 

— L e g y e n nyugodt a képviselő u r , 
a go romba k o c s i s meg lako l a kihágásért . . 
Még m a beidéztetem a kapitánysághoz, s 
ha a képviselő u r szíves lesz h o l n a p i d e 
fáradni . . . 

— Hogyne fáradnék 1 . . . Még a z t is 
végignézném a m i k o r a csirkefogót fe l 
kötik . . . 

— No, a z ba jos l enne kissé 1 . . . 
Rendszabályaink az i l y en ese tben c s a k 
pénzbírságot, v a g y elzárást i s m e r n e k . . . 

— Pénzbit ságot, vagy elzárást I . . . 
N y o m o r u l t pénzbüntetéssel sújtják azt , a k -
egy P r i v i g y e y t megbántott ! . . . ü g y l á t 
s z i k , a kapitány u r n e m tud ja hogy a 
P r i v i g y e y e k a l engye l királyoktól szári 
máznak. 

— D e Nagyságód is t u d j a , hogy a 
törvény előtt m i n d e n k i egyenlő . . . A fiáke
ros a k k o r i s c s a k i l y e n büntetést k a p n a 
h a közönséges füszerkereskedőt sértett v o l n a 
m e g . . . Egyébbként a képviselő u r m i c s o d a 
büntetést kívánna ? 

— M i c soda büntetést ? . . . T e r i n 
gettét, h a már föl n e m kötik a z akasztófát, 
tartsák két hónapig kenyéren és vizén . . ! 

A k l u b b a n résztvevő csopor tok vették 

körül a z n a p este a z öreg P r i v i g y e y t , a k i 
még a k k o r i s magánkívül g e s z t i ku l á l t . 

— N e k e m mond ta , hogy g y a l o g jár
j a k , n e k e m , hörögte dühösen, e l r e k e d v e . — 
H a j d a n t a p a l l o s s a l vág iák v o l n a le a fejét, 
m i g m o s t . . . 

— Ta lán c s a k v a n bennük a n n y i be
csület, hogy m o s t i s levágják, szóltak a 
fiatalabb képviselők tréfásan. 

A belügyminiszter, a k i éppen a r r a 
felé jött , é vődve megállott a z öreg u r 
előtt. r 

— Jérum, m i a b a j . F e r i bácsi? 
— M i a baj ? A z a ba j , k e g y e l m e s 

u r a m , hogy a z országot tönkre t e s z i k a 
fölösleges human i g fnussa l . T i z v a g y hu»z 
pengőt fizessen a ' n y o m o r u l t , a k i e g y 
P r i v i g y e y t megbántott ? , . . B e z z e g , l a 
én állanak a belügyek élén. 

— M i t tennél, F e r i bácsi ? kérdezte 
a m i n i s z t e r jókedvűen. 

— Huszonötöt veretnék rá nyi lváno
s a n a K e r e p e s i - u t o n és aztán fegyházba, 
vagy börtönbe köldeném. 1 

A belügyminister nyájasan m e g v e r e 
gette a h a r a g o s öreg u r vállát 

1 . m C s 1 a . k « l . F e r i bácsi, a kapitány 
elé m a j d ott m e g k a p o d az elégtételt . H a 

kételkedem, - a k k o r keményen és igazsá
gosan megbüntet ik . . . . 

— P e d i g n e m igen lesz j ó , h a oda-
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van egy h a r m a d i k fórum, m e l y h i v a t v a 

van m e g m o n d a n i , h o g y hát m e l y i k i s 

a jobb és he lyesebb felfogás ? I 

Igen n a g y hibák, ezek , még a 

meglevő n a g y hibák között i s . 

Másik főbaj az igazság szolgál

tatás terén a m u n k á s k é z h i á n y a . 

E tek intetben mintául szolgálhat 

a kaposvár i k i r . t ö r v é n y s z é k t e r ü 

l e t e talán széles inagyarországon. 

- / j ó n ^ S f á J o naár a n n a k , a m i k o r 

a kaposvári k i r . törvényszék területén 

élő szerencsétlen per lekedő m i n d e n 

birói állást betö l tve lá to t t ! ! E n n e k a 

következménye azután, h o g y daczára 

a sok hátraléknak, kiérdemesült régi 

3 0 _ 4 0 év közötti birák, e l ő l é p t e t é s 

h e l y e t t , a legtöbb ese tben k é t b i r ó 

h e l y e t t k é n y t e l e n e k d o l g o z n i , 

csak azért, h o g y a hátralékok töm-

kellegében e l ne v e s s z e n e k . 

Á z ide való, ugy n e v e z e t t m a 

gunk e m b e r e i előléptetve c s a k igen 

ritkán lesznek. H a egy jó erőt k a p u n k 

va l am i u t o n módon , más vármegyéből, 

az a l i g várja, h o g y i n n e n menekülhes

sen ; m e r t már közmondás, hogy i t t 

előlépés n i n c s e n . 

A l i g v a n k i r . törvényszék, m e l y n e k 

területén másod járásbirói állások ne 

volnának rendszeresítve. Ná lunk még 

a kaposvári k i r . járásbíróságnál s i n c s e n , 

daczára a n n a k , h o g y királyi itélő 

táblánk területén e g y i k e a l e gnagyobb 

forgalmú járás bíróságnak ; pedig , h o g y 

ezen állás rendszeresítésére égető 

szükség v a n , a z t m i n d e n k i tud ja , 

m i n d e n k i érzi, k ivéve a z o k a t a ténye

zőket, a k i k n e k leginkább ke l l ene tudn i . 

P e d i g m o s t v o l n a leg jobb ideje 

e z e n állás rendszeresítése iránt m e g 

indítandó m o z g a l o m n a k ! ! U g y a n i s a 

kaposvári k i r . járásbíróságnál e gy 

albirói állás régóta üresedésben v a n . 

Midőn azután végre, nagy k e s e r v e s e n 

betöltötték, a k i n e v e z e t t biró, néhány 

1900. márczius hó 1 3 

nap i hivataloskodás után megbetege 

dett , u g y a n n y i r a , hogy hosszabb idei 

szabadságolása vált szükségessé. M o s t 

azután o t t v a g y u n k , a h o l v o l t u n k ; — 

vagy i s 

daczára bíráink ember fe le t t i m u n 

kásságának, n e m képesek a nagy 

forgalmú k i r . járásbíróság leendőit 

ugy a h o g y a n szeretnék elvégezni. 

M i l y e n könnyen segítene ezen a 

ba jon egy másod járásbirói állás r e n d 

szeresítése. 

D e m i i s l ehe t az o k a , h o g y ez 

a szegény Somogyvármegye i g y e l v a n 

h a g y a t v a ? ! 

A z igazságügyminister n e m tesz-e 

érettünk s e m m i t , v a g y a U n t a b b k e r e 

sendő-e a mellőzés o k a , n em t u d j u k ! ! 

D e h a már i gy v a n , h a n i n c s ba junk 

n a k o r v o s a , próbáljuk meg m a g u n k . 

Menesszünk h a ke l l a jogászkö

zönségből küldöttséget a mag as k o r 

mányhoz ; p a n a s z o l j u k e l ba ja inkat 

ott m a g u n k . H o z z u k tudomására az 

igazságügyministernek e lhagyot t v o l 

tunka t . M i h a megtörténik, l ehe te t l en , 

h o g y s z a v a i n k a pusztába e lhangzó 

s z a v a k l e gyenek . 

H a pedig ez t n e m tesszük, a k k o r 

n e m érdemeljük meg , hogy b a j a i n k b a n 

orvoslást nyerjünk. 

E z e n én hasonló bajok, — m e l y e k r e 

még bővebben visszatérendünk — 

indítottak bennünket a b a j o k n a k a 

nyiiánosság előtti ismertetésére. 

Nap kori. 

Az uj állomási épület meRépi lésé
ve l sürgetően előtérbe lépett a gabnapiacz 
éi a Baross -u t rendelésének a kérdése. A z 
uj állomási épületet jóval szélesebbre épí
tették, mint a régi volt, ugy hogy egészen 
a Ba ros s -u t szélébe esik és teljesen e lnye l te 
a z előbbi épület előtt létezett térségét. 
Minthogy a felvétel épület előtt feltétlenül kel l 
k is térnek l enn i , a hol a va su lhoz siető 
kocs ik megálIhassanak anélkül, hogy ez 

által a közlekedés akadályoztatnék, önkén
telenül is felmerült a Baross -u t rendezésének 
a szüksége. Mi a kérdést ugy véltük meg 
oldhatónak és az t hisszük, ebben minden 
józan ember velünk tartott, hogy a vasúthoz 
vezető utat kiszélesítik, minthogy ez csak 
az északi részen volt lehelő, azt hittük, 
hogy a szarvas-vendéglőlól kezdve egészen 
a gabona p iacz ig fognak megfelelő széles
ségű telket kisajátítani az ut szélesbitése 
czéljából. Mert hát ez lett volna az egyedüli 
természetes módja az ut szélesítésének. No 
de a következmények mást mutattak. T a v a i 
nyáron a Szarvas-vendéglő mellett építettek 
egy uj házat, de még a régi utczavona lba , 
ugy hogy ez az uj ház most útjában áll 
az ut tervezett kiszélesítésének. Csodálatos
nak tart juk, hogy a tanács hogyan adhatott 
a tu la jdonosnak építési engedélyt ? ! Hisz 
a k k o r már mindenki tudta, hogy a B a r o s s -
ut az állomási épület miatt szélesítve lesz, 
tudni kellett volna, hogy oda már nem 
szabad építeni. A z t hal l juk ugyan, hogy a 
tulajdonos nem oda épített, a hová az 
engedélyt kapta , hanem jóval k i j ebb jött 
épületével. E z még menthetővé tenné a 
hatóság elnézését, de hát Kaposvárolt 
senki sem ügyel fel a z építkezésekre, 
senkinek s e m ötlött szemébe, hogy a z a 
ház nem a helyén épül ? És vájjon m i lesz 
ennek a következménye ? N e m más, mint 
hogy azt a z uj házat feltétlenül le ke l l 
rombolni , mert a B a r o s s - u t c z a ugy nem 
maradhat mint a hegy most v a n . N e m 
tudjuk, bogy hányan látták az ott véghez
vitt munka latokat , de hogy a nézőnek n e m 
nagy gyönyörűsége telik benne, az bizonyos. 
Minthogy az uj épület előtt térséget feltét
l e n t kel lett teremleni , a Baross -u tuak azt 
a részét természetellenesen kiszélesítették, 
mig az ut többi része a t a v a i épült házzal 
még a régi állapotban v an . Hogy aztán ez 
a helyzet mi lyen szép, azt a vonatból 
kilépő idegen arczárÓI bá r k i is leolvashatja , 
mert mindenki moso l y r a f akad annak láttára. 
Most már nem hiányzik más, mint hogy 
az elkerített he lyekre a kerítés irányában 
házakat építsünk, a k k o r aztán a vasúti 
épület megfelelő keretbe j u t . H a a mostani 
állapot csak ideiglenes, ugy kár volt a r ra 
a munkára egy öltért is költeni, mert az 
előbbi he lyzet jóval tűrhetőbb v o l t ; h a 
pedig ez az állapot c s a k ideiglenes, ugy a 
hatóság kövessen el m inden lehetőt annak 
mielőbbi megszüntetése végett, mert az sérti 

megyek , dörmögte P r i v i g y e y szikrázó 
szemmel . 

— Miért nem ? 
— Mert ott, a kapitány előtt, szét

morzsolom. 
A kapitány végighallgatta a feleket, 

n.ajd hangosan k imond ta a z ítéletet : 
— Csuka Mihály, a 969. ezámu fiáker 

bérkocsisát, i l let len és tiszteletlen m a g a v i 
selet miatt, husz forint pénzbirságra vagy 
esetleg négy napi elzárásra ítélem . . 

És a vádlott felé fordulva, igy foly
tatta. 

— Le f i ze t i - e C s u k a Mihály a husz 
forintot, vagy leüll-e a négynapos bün
tetést ? 

C s u k a Mihály m e g v a k a r t a a feje búb 
ját és hos s za sabb köhécselés után így 
szólott: 

— l é n s kapitány ur, alázatosan j e 
lentem, h o g y busz for intot már nem láttam 
egy esztendeje, m e r t egy egész hosszú hó
nap a latt se k e r e s e k Összesen husz forintot. 
Ha ped ig a téns kapitány ur négy n a p r a 
lecsukat , a gazdám i r ga lmat l anu l e lcsap , 

— P a p e r l a p a p , ne kara tyo l j on itt 
annyit I szólott a kapitány szigorúan. — 
A r r a feleljen k e n d : vájjon fizet-e, avagy 
természetben a k a r j a a négynapi lecsukást? 

— Téns kapitány u r a m alásan l e 
jelentem, hogy o d a h a z a neve let len kölykem 
van s h a l e c s u k n a k , m i n d a négy kölyök 
éhen m a r a d . * • 

A kapitány most megnyomta íróaszta
lán a v i l l amos csöngetyüt, 

Gogolák, mond ta a besiető rendőrnek 
ezt a z embert lecsukják négy napra . . . . 

— Tyüh, fakadt ki a kocs i s verejté
kezve , — a kölykeknek bizony fölkopik az 
álluk . . . 

Gogolák k a r o n k a p t a a kölykek apját, 
de P r i v i gyey , a l engye l királyok unokája, 
most bátortalanul igy szólott a k a p i 
tányhoz : 

— H a a kapitány ur megengedné 
vo lna némi beszélni valóm a vádlottal . . . 

— Tessék képviselő ur . . , 
P r i v i gyey bevonult a sa rokba , s titok

zatosan közelebb ha j a l t a bérkocsishoz. 
. — Lám, mondta — Iám buta állat, 

ugye imrevaló volt gorombáskodni egy 
képviselővel . . . Most már itt van , e lmebet 
azaz, hogy ördögbe mehet . . , u g y lecsuk 
ják, mint a pintyet . . . A z ártatlan köly
kek meg szépen kop la lhatnak odahaza . . . 
Hát ke l lett ez magának, véu szamár ? . . . 
Most már aztán besózhatja az egész do l 
got . . . 

C s u k a Mihály kínosan fejet hajtott. 
— B e vo l tam csípve, nagyságos u r , 

Ugy be vo l tam csípve, mint a csap , . . . 
A n n y i bort i ttam estétől hajnal ig , hogy 
hajnalra már azt se tudtam, hol ál! a 
fejem • . • 

— M i n e k iszik, h a nem bi r j a » fakadt 
k i P r i v i gyey dühösen. Nekem is megárt * 

bor, de n e m is iszom soha életemben két 
pohárnál többet . . . Most aztán jó lesz 
ugy -e , ha lelakatolják ? . . . Teringettét, 
ostoba fráterje, teringettét . . . Egyébként 
várjon c s a k , hadd n é z e m . . , 

P r i v i gyey kihúzta a bugyelláriaát, szé
gyenkezve elővett két tizes bankót és a 
pénzt t i tokban odadugta az illetlen kocs i s 
markába, 

— Itt a husz forint, mondta ha lkan , 
nehogy a kapitány vagy Gogolák meg 
ha l l j a , F i z e s s e le gyo r san a büntetést és 
s iessen h a z a . íziben a köiykekbez . . . R e 
mélem, hogy most oku l t valamicskét vén 
o a c - i és máskor i l ledelmesebb lesz a 
kuncsaftokhoz. 

P r i v i g y e y ezzel kezet fogott a k a p i 
tánynyal és gyo r san kis ietett a hivatalból. 
A kocs i s pedig, zsebre dugván a husz fo
rintot , alázatosan összeütötte a bokáját, 
igy szólván : 

— Je lentem alásan téns kapitány 
urnák, hogy inkább leülöm a négy n a p o t 

— N o s ? kérdezte P r i v i g y e y né, m i k o r 
az u r a délben hazajött a kapitányságtól. 

P r i v i g y e y ledobta a kalapját és d iada l 
m a s a n dörmögte. 

— E z t ugyan megtanítottam móresre I 
Fogadok , hogy nem tesz többé kedve bep-
eziáskodni a z u t a sokka l . . . 

r \ • • 

Szmabázy litván. 
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mindnyájunk józan Ízlését Elég Ízléstelen
ség a város kellő közepén az a nem tudom 
minek nevezhető kerítés, ne<etézzük est a 
baklövést egy o l yan tervve l , m e l y n e k 
kivétele esetén a he lyze t orvo^o lbat lan. 

H I R E K . 

— Márczius 15 ike. A kaposvári i par 
társulat, — ipartestölet, — iparoskor , — 
és iparos ifjúság együttesen ünnepeli meg 
a szabsdaág megszületésének évfordulóját 
márczius 15-ikét. Reggel 7 , 9 órakor gyüle
kezés az ipartestület házánál, honnan 
zászlóval v o n u l az ünneplő közönség há'a-
adó I s t en i t i s zw le t r e a rom. k a t h . t emp
lomba. Is teni t iszte let után diszgyülés lesz, 
me l y en az ünnepi beszédet Németh István 
kaposvári polgármester ta r t ja . Es t e ünnepi 
beszédek és szava l ta tok t a r l a tnak , m e l y 
után d i s z takoma lesz a z ipartestület h e l y i 
ségében. E g y teríték ára 1 ko rona 2 0 
fillér. A z ünnepelő testületek ezúton i s 
meghívják városunk hazaf ias közönségét a 
részvételre. 

— Halálozás. Piszár An ta l b a r c s i ügy 
véd egyetlen fiat, a kaposvári állami 
főgymnasium V I I I . osztályának növendékét 
e l ragadta a kérlelhetetlen halál a szülők 
szerető ka r j a i közül B a r c s o n , h o i h u z a m o s 
ideig feküdt b e t c en. A kaposvári fögvnn-
n a s ' u m ifjúsága küldöttségileg vett részt a 
temetésen, és szép koszorút helyezett a 
jóbarátok és tanulótársak nevében a r a v a 
t a l r a Béke lebegjen a korán e lhunyt i f ju 
h a n v a i felett. A megszomorodott szülőknek 
pedig a mindenek Is tene küldje el vigasz
taló angyalát. A család által kibocsájtott 
gyászjelentés a következő : 

Dr . Piszár A n t a l és neje Pfei f fer 
L u i z a , úgy leánykájuk, L u j z i k a , fájdalomtól 
megtört szívvel tudatják egyetlen fiuknak, 
i l l e tve bátyjának i f j . Piszár A n t a l főgymná-
z iumi tanulónak, életének 18-ik évében f. 
hó 8-án délután 2 órakor, hosszú szenvedés 
s a ha lot t i szentségek ájtatos felvétele után 
történt elhunytát. A megboldogult hült 
te temei a r om. ka th . vallás szertartásai 
szer int f bó 10-én délután 3 órakor fognak 
beszente l te tn i s örök nyuga l omra kisértetni. 
A gyász-isteni tisztelet f. hó 12-én reggel 
8 órakor fog a megboldogult lelkiüdveórt 
a z Urnák bemuta t t a tn i . B a r c s , 19OO. márcz. 
bó 8-án. Béke h a m v a i r a ! 

— Nincs okmánybelyeg. L.-Tótiban a 
n a p o k b a n tel jesen elfogyott az okmánybé
l y eg , még c s a k nagyitóüveggel s em lehetett 
vo lna találni egy darabot i s . E z pedig 
nagy baj, mért hát tudvalevőleg a peres 
beadványokra sok »siempli« jár s h a n i n c s 
s templ i , nem lehet pere ln i , ez pedig a 
magyar emberre nézve uagyobb veszede
l em, mint h a a határt a jég v e r i e l . A z 
ügyvédek be akarták zárni irodájukat, mer t 
k l i ens úgysem jön, h a megszűnt a perleke
dés. D e az utolsó perczben mégis meggon
dolták a dolgot. Összeült a haditanács és 
elhatározták, hogy sürgönyt menesztenek 
egyenesen a pénzügyminiszterhez kérve őt, 
hogy segítsen szorongatott helyzetükön és 
h a mindjárt a föld alól i s , de kerítsen a 
számukra s l empl i t . A pénzügyministernek 
nagyon a szivén feküdhetett a stempli-ügy. 
mert táviratilag utasította egvik s templ iben 
gazdag hivatalát, hogy azonnal küldjenek 
megfelelő készletet a szegény lengyeltó
t i a k n a k , a mi meg is történt. Azóta fellé-
lekzet tek a lengyeltótiak, az ügyvédek 
a j t a in újból kopogtatnak a k l i e n s e k , újból 
megindult a perlekedés nagy örömére a 
derék magya r a t y a f i a k n a k . 

— Búntetét elől a hátaiba. Nagv 
József u rada lm i kasznár f. hó 8-án 1|2 10 
órára a lengyeltóti k i r . járásbírósághoz volt 
idézve ho lmi büntető ügyben. Nagy a n n y r a 
• ai ivére ve t te a dolgot éa a n n y i r a bán

t o t t a , hogy a büntető biróság előtt k e l l 

meg je lennie , miszer in t röviddel a tárgyalás 
előtt lakásán p i s z t o l y l ya l főbe lőtte magát 
és szörnyet b a l l . A gy i lkos go lyó O l yau jó l 
volt irányítva, hogy a szerencsétlennek 
azonna l k ' l c c s c s a n t a z a g y v e l e j e . 2 l e ve l e t 
hagyot t hátra, a z egy ike t a jórásbtrósághoz, 
a másikat az ügyvédekhez intézte, m e l y e k 
ben bocsánatot kér tettéért és ártatlan 
gyermeke i t jóindulatukba ajánlja. A s z e r e n 
csétlen ember iránt n a g y a részvét. 

Történt az nap Lengyeltótiban egyéb 
aensat io i s . Déli 12 órakor N y á r y Lász ló 
gazdaeági épülete k igyul ladt és nagy 
h a m a r o s a n le i s égett, a tűzoltók h a m a r o 
san megje lentek és sikerült nek ik a tüzet 
lecalízálniok. Ennél a tűzesetnél a zonban 
igen érdekes dolog történt. A z égő épület
ben e g y borjú rekedt ben, gazdája már e l 
vesze t tnek h i t te , m e r t az épület összeomlott 
és mindent maga alá temete t t . Annál n a 
gyobb volt * tűzoltók bámulata, m i k o r a 
tűz eloltása után a romok közé h a t o l t a k , a 
honnan a borjú jókedvűen bégetett reájuk. 
A l i gha Szent-Flórián nem vet te párt
fogása alá. 

U g y a n a z o n a napon délután 2 óra
k o r e g y ló egy I 3 — U éves g y e r e k e t rúgott 
fejbe, még pedig o l y a n crŐnen, hogy a 
szerercséltan fiu most a hatatta ! vivődik. 
Ime egy r.ap Lengye l tót i történetéből. 

— Az OSZtrák-magyar h a n k épületé
nek ügy* ' . Németh István po l g/ i rmrs ' e r a 
mul t h é t e n s z e m é l y e s e n járt Budapes t en 
az igatságttgyuinisteríttmban tapunk l e g 
utolsó száméban en .h l eU te lek cse re ügyé
ben. I g e n valószínű, hogv a megindul t 
tárgyalások eredményre fognak vezetni , és 
hogy ennek folytán a b a n k még e z évben 
felépítheti pa l o tá já t . 

— Sikkasztó adótárnok. Emiitettük, 
hogy Héregi Géza szigetvári adótárnok e l 
tűnt. A z esetei táviratitag jelentették be a 
kaposvári k i r . pénzügyigazgatósághoz, m e l y 
a zonna l megkezdte a rovancsolásl. E n n e k 
eredményéről egyes lapok téves adatokat 
közöltek, s megállapított összes hiány 11722 
ko iona és néhány fillér. Héregi öngyilkos
ságot követett e l , a bt ere fai erdőben egy 
fáia találták f e l akasz t va . A szl.-lőrinczi k i r . 
Járásbíróság, m in t illelékes hatóság fel bon
c/ol tat ta és ugyano t t temették is e l a 
szerencsétlen ember t . 

— Hymen D r . Pátkai Dániel az álta
lános pénzügyi s z e jn l e szerkesztője és 
tu la jdonosa f. hó 6-án Budapes t en házassá
got kötött F a r k a s E l z a urhoígygyel. 

— Az öt koronás ezüstpénzek nemso 
kára forga lomba k e i ülnek. M in t értesülünk, 
a z uj pénz i gen cs inpe és ízléses lesz, a 
miért is m i n d e n k i n e k meg fogja n y e r n i 
teUzését (különösen a k inek sok lesz belőle.) 
A z uj pénz c sak v a l a m i v e l lesz nagyobb a 
forintot nál, de lóval finomabb ezüstből 
készül. A loronaerték könnyebb elterjedése 
czéljából a pénzügy m i n i s t t r i u m b a n a 20 éa 
2 filléreseknek a forgalomból való kivoná
sát t e r v e z i k , ugy hogy c s a k 10 és 1 filléres 
váltópénz m a r a d n a . E z z e l a k a r j a pénzügy-
minis ter a közönséggel a krajczár számításról 
l e s z o k t a t n i . V a n i s v a l a m i a do logban, 
m e r t a 2 0 fillérest még most i s >batos«-nak 
hívják, ped ig t z a pénznem már rég a 
másvilágra lö l tö íö t t , azóta 10 krajczár lett 
a n e v e és csak legújabban keresztelték e l 
20 filléresnek. H a a kormány az értékrend
szer t megváltoztatja, a k k o r o l yan pénzda
rabokat ke l l v e r e tn i , a m e l y n e k eddig nem 
v o l t a k , me r t h a a közönség a régi értéket 
képviséló pénzdarabot látja m a g a elölt, 
nehezen s zok ik rá az u j elnevezésre. 

— Kubelik Jan világhírű hegedű mü-
müvész, k i t városunkban is o l y nagy 
élvezettel ha l l ga t tak , f. hó 9-én Dombóváron 
is játszott. A h a n g v e r s e n y r e Kaposvárról 
is többen átrándultak és valósággal meg
botránkoztak az ott t a p a s z t a l t a k o n . Ugyan i s 
o l y a n rossz zongorát bocsáitottak a művész 
kísérőjének rendelkezésére, hogy a z nem 
is aka r t játszani és c s a k többszöri kérési 
következtében fo j to t ta el bosszúságát. A 

szállodában jéghideg szobába tették az amugy i * 
gyenge szervezetű műrészt a k i t bizony 
nem i l y e n fogadtatására s z o k t a t t a k . Közön

ség elég Hzép számmal v o l t , de a művész 
te l j esen kedvlelenül játszolt . E z is elég jó 
vo l t a Dombóváriaknak, k i k megtanulhat 
nák, h o g y a n ke l l egy világhírű művészt 
fogadni . 

— Öngyilkosság. F . hó 11-én-a reggeli 
órákban a s ös-Budavár kávéházban egy 
i sme r e t l en erdóktiülÓ saját fegyveréve l főbe 
lőtte magát és szörnyet h a i t . K i lé té t ez 
i d e i g n e m srkerült megállapítani. 

— Öngyilkosság. F . hó U - é n P a p p 
Mihály l aka tosmes t e r egy ik segédje a 
főgymnasium kútjába e r e s z k e d e t t le kötélen 
a z e l r o m l o t t s ze l ep kijavítása végett. Lent 
a kútban azután a kötél v égé re akasz to t ta 
magát és megha l t . Midőn a s o k i de i g tartó 
len maradása feltűnt, a kötelet felhúzták 
és a l egnagyobb megdöbbenésre a n n a k 
végén találták a z életunt segédet. Végzetes 
tettének okát nem i smer ik . 

' - A vasúti mérnökök helyzetét festette 
k o m o r színekben a z országgyűlésen a 
k e r e s k e d e l m i költségvetés tárgyalása a l k a l 
mával H e l t a i F e r e n c z képviselő. Rámutatott 
a r r a , bogy e tekintélyes HZámból álló 
műszaki k a r m i l y nehéz munkát végez s 
m i l y csekély ennek daczára a fizetése. A 
zágrábi üzletvezetöségnek, vagy 3O mérnöke, 
táviratilag üdvözölte He l t a i f abból a z a l k a 
lomból, hogy a vasúti mérnökök s z o r u l t 
helyzetét a z ország színe előtt feltárta. 
Kérdés, hogy felszólalásának m e g lesz-e a 
kívánt eredménye ? 

JA. 

halhólyag 
elsörsngu orvosi 
tekintélyek sze
rint a legmegbíz
hatóbb és feltét
lenül ártalmatlan 
óvszer urak és 
hölgyek txámára. 

Msgrsndslésskst 
pontosan és dissré-

ten eszközöli 

KELETI J 
cs. és kir. szab. or- j 
T O S sebészeti mfl éa , 

kötösxer gyáros 
Budapesten, 4. 
Koronshsrcsg-u. I f . 
Alapíttatott 1878. 

Árak tucatonként eredeti párisi csomago
lásban 

G u m m i és halhólyag elsőrendű 
gyártmány 1 . — 8 . — fr t ig 

Capo t t e s a m a r i c a n s ( röv id ) 2 . — 5 . — > 
S u s p e n s o r i u m . . . . • 0.60 3 . — > 
Párisi női s z i v a c s k a ( S a f e t y -

S p o n g e s ) 6.— > 
I r r i g a t o r t e l j e sen f o l s ze reve 1.80 6 . » 
E r e d e t i p e s s a r i u m o c l u s i v u m 
( P e l i p o r u i ) M e z i n g a tanár 

" « r i n 0 t . 80 2 .50 > 
>Dianaöv« s z a b . h a v i b a j 

e » e Q i köt 350 6.— » 
( m i n d e n hölgynek nélkülözhetetlen.) 

Árjegyzék Ingyen ét bérmentve 

Nyomatott Hagelman Károlynál Kaposvárott 


